




















8. FILTER CHECK AND FILTER CHANGE

CAUTION:

The filter saturation by inor-
ganic hazardous materials
must be checked manually at

regular intervals.

8.1.

8.2.

= Under the touch displays, all ventilation filter cabinets have a device for manually inspecting the
filter saturation.

* The FX-Line has in addition a gas detector for the permanent monitoring of the filter saturation
by hydrocarbons according to the positive material list.

= On the factory site, there is an indicator alarm for the manual filter check every 336 hours (this
can be moved in the framework of the risk assessment, see for this Point 7.7)

* In the delivery scope, there is a 1m long hose line suitable for commercially available inspection
tubes (for instance, Dréger) including an adaptor suitable for the withdrawal equipment.

FILTER CHECK

» Please connect the hose included. Adaptor with withdrawal equipment and an empty or used
inspection tube included. Gas detection pump.

= In order to remove the dead volume of the hose, first of all a hub with an empty or an already
used inspection tube is implemented.

= Immediately afterwards use the correct inspection tube and implement the test according to the
instructions of the testing equipment manufacturer.

= If the measurement results approach the limit value according to your risk assessment, a filter
change should be initiated, at latest however when the WEL (Workplace Exposure Limit accor-
ding to the Technical Rule for Hazardous Materials TRGS900 or the Safety Data sheet of the
Medium)

FILTER CHANGE

Each filter of the ventilation cabinets is matched according to the size and characteristics of the
cabinet model and the intended passive storage therein (according to positive material list).
The filter must be changed after a more substantial leakage and at latest after 8640 operational
hours (12 months).
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Follow the instructions
on the display!

PLEASE NOTE!

Only the original asecos accessories and spare parts are accepted!
Otherwise the costumer's guarantee claim against the manufacturer expires and
asecos assumes no liability for potential damage!

9. ADVISORY ALARMS AND ERROR
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0. INTERIOR FITTINGS

ACHTUNG:

Loose parts (e.g. insertable sumps) must always be fully installed/inserted in order to ensure secure
closing of the cabinet doors in case of fire.

SPILL CONTAINMENT SUMP

GemaB EN 14470-1: Eine Bodenwanne muss unterhalb der
untersten Stellebene eingebaut sein. Die Bodenwanne muss ein
Mindestauffangvolumen von 10 % aller im Schrank gelagerten Ge-
faRe Hl haben, oder mindestens 110 % des Volumens des groRten
E|nzelgeb|ndes B, je nachdem welches Volumen gréRer ist.

Use as a storage surface in case of cabinets with several storage levels:

CAUTION:
Use as a storage surface is possible only in conjunction
with a perforated metal plate insert

Leaks:
= Liquid in the sump is to be collected using suitable means.
» The choice of means is your own responsibility.




10.2. DRAWERS, SECOND STORAGE LEVEL

= All drawers have been designed in such a way that they are permanently drawn in the cabinet
or automatically drawn into the cabinet in the case of fire, making it possible to close the cabinet 12.1. TYPES OF CLOSING

doors.
Kl Thermal release: in the case of fire the doors close automatically (even if latched)

CAUTION: Bl Automatic door closing system TSA ﬂ Doors permanently self-closing
H poors closable only by hand

The height of the drawers in safety storage cabinets may be adjusted only by authorised asecos Doors with arrest system
employees, since the safe retraction of the drawers in case of fire must be guaranteed!

10.3. TRAY SHELVES (HEIGHT-ADJUSTABLE)
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CAUTION - FX-CLASSIC-30/-90:
[ 1] O If the doors not longer latch in any position, then the fusible link of the thermal release has tripped.

The cabinet is to be returned to its delivery condition immediately in order to avoid malfunctions.

12.2. LOCKING

CAUTION:

a 5 | Applicable for all models: The owner/user must ensure that all doors and drawers are kept closed
whenever the contents of the cabinet are not being accessed! In general it must be noted that the
cabinets do not possess an emergency unlocking facility. This means that persons trapped inside the

10.4. SHELVES (HE'GHT ADJUSTABLE) cabinet cannot free themselves!
CYLINDER LOCK (suitable for master key systems)
&= 4 x o ‘.= g with locking status indicator
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11. STORAGE 12.3. AUTOMATIC DOOR CLOSING SYSTEM: TSA

CAUTION:

The doors close automatically. The time interval until the doors close can be set individually by means
of a jumper (preset: 60 seconds).

Do not push the doors to close by hand, since this can lead to damage to the mechanism!

» Vessels containing aggressive chemicals (acids and alkalis) are to be kept in special cabinets
for acids and alkalis or on shelves for acids and alkalis as well as in safety storage cabinets with

metal-free interior equipment.
» The storage of corrosive liquids can affect the function of the shut-off equipment for the air

supply and exhaust.
= Each container placed inside reduces the minimum containment volume demanded in section
9.1. in relation to the total stored quantity. Sequence

Applicable for all models: Depending on the type class of the cabinet, observe the respective
valid national regulations! ] Iml




Battery replacement
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Changing the closing times with the aid of the jumper

1: 15 sec
2: 60 sec

3: 4.5 min

J

The electrical cable on the housing may not come into contact with the locking linkage of the cabinet!




APPENDIX 1: TECHNICAL DATA

— max. -
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XY <7 | Int. min. ] max. ~— ~—
X Y z X Y z m3/h AP, m3/h Ap.
(EK5/AK4 09-10) (EK5/AK4 09-10)
FX90.229.120.WDAC 1193 615 2294 1050 519 1647 190 459 600 546 75 60 33 29 30 26 — — — —
FX90.229.090.WDAC 893 615 2294 | 750 519 1647 190 370 600 667 75 60 25 19 22,73 20 — — — —
FX90.229.060.WDAC / FX90.229.060.WDACR 599 615 2294|450 519 1647 190 287 600 915 75 25 22 4,5 20 4 — — — —
FX90.229.120.MV 1193 615 2294 | 450/450 522 1647 190 554 600 595 75 25 22 4,5 30 4 — — — —
FX30.229.086.WDFW 864 620 2294 | 750 522 1626 |30 245 600 608 75 60 25 19 22,73 20 — — — —
Legende fur Tabelle ,Technische Daten” Légende du tableau « Caractéristiques techniques »
Key for “Technical data” table Leyenda de la tabla “Datos técnicos”
Legende voor tabel ,Technische gegevens” Legenda per tabella "Dati tecnici"
Legenda para a tabela "Dados técnicos"
DE EN NL FR ES IT PT DE EN NL FR ES IT PT
Abmessungen Dimensions Afmetingen Dimensions Dimensiones Dimensioni Dimensdes Volumen und Druck- Air flow and Pressure volume en drukverlies volume et perte de  Volumen y caida de  Volume e perdita di ~ Volume e perda de
verlust bei 10fachem Loss at 10times Air  bij 10-voudige pression avec un taux presion con renova-  pressione con decup- pressao até 10 vezes
Luftwechsel change luchtverversing de renouvellement de cion de aire de 10 lo cambio dell'aria  a renovacdo de ar
I'air de 10 veces
Typklasse Type-Classification  Typeklasse Type de classe Clase tipo Classe del tipo Tipo de classe Volumen und Druck- Air flow and Pressure volume en drukverlies volume et perte de  Volumen y caida de  Volume e perditadi  Volume e perda de
verlust bei 120fachen Loss at 120times Air ~ bij 120-voudige pression avec un taux presion con pressione con pressao até 120 vezes
Luftwechsel change luchtverversing de renouvellement de renovacion de aire de centoventesimo a renovacdo de ar
Iair de 120 120 veces cambio dell'aria
Leergewicht gesamt  Net Weight Leeggewicht totaal ~ Poids total & vide Peso en vacio total ~ Peso a vuoto Peso total em vazio
completo Sicherheitsschréanke ~ Safety storage cabi-  Veiligheidskasten Armoires de sécurité  Armarios de Armadi di sicurezza  Armarios de
EN 14470-1 nets EN 14470-1 EN 14470-1 EN 14470-1 seguridad EN 14470-1 seguranca
EN 144701 EN 144701
Max. Belastung max. Load Cabinet ~ max. belading Chargement max. ~ Carga max Carico max. Carga max.
Kombischrénke Combined cabinets ~ Combinatiekasten ~ Armoires combinées Armarios combinados Armadi combinati  Armdrios combinados
Sauren und Laugen/ acids and alkalis/ zuren en logen/ para dcidos e lixivias
EN 144701 EN 14470-1 EN 144701
Flachenlast Area Load Opperviaktebelasting Charge superficielle  Carga superficial Carico specifico Carga da superficie

Max. Belastung
Fachboden

max. Load Shelf

max. belasting
opvanglegbord

Charge max.
d'étagere

Carga méx. bandeja

Carico max. ripiano
fisso

Carga méx. da
prateleira

Max. Belastung

max. Load Drawer

max. belasting

Charge max. de tiroir

Carga max. cajon

Carico max. cassetto

Carga max. do extrato

Auszug schuiflade

Auffangvolumen Capacity Bottom Opvangcapaciteit Volume de rétention  Volumen de recogida Volume diraccolta ~ Volume de recolha
Bodenauffangwanne collecting sump and  bodemopvangbak en de bac de rétention  del cubeto de retenci- vasca di raccolta sul ~ da bacia de retencao
und Auszug Drawer schuiflade au sol et tiroir ony del cajon fondo e cassetto inferior e extrato

Max. GebindegroRe

und Auszug

Bodenauffangwanne

max. container size
bottom collecting
sump and drawer

max. containergrootte
bodemopvangbak en
schuiflade

Taille max. de
récipient pour bac
de rétention au sol
et tiroir

Tamario max. de
envase cubeto de
retencion y cajon

Grandezza max. del
recipiente vasca di
raccolta sul fondo e
cassetto

Tamanho max. do
biddo da bacia de
retencdo inferior e
extrato
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Sicherheitsschranke ~ Safety storage cabi-
EN 14470-2 nets EN 14470-2

Veiligheidskasten
EN 14470-2

Armoires de sécurité  Armarios de
EN 14470-2 seguridad
EN 14470-2

Armadi di sicurezza
EN 14470-2

Armérios de s
eguranca
EN 14470-2
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APPENDIX 2: TECHNICAL DRAWINGS
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asecos GmbH

Abt. Kundendienst
Weiherfeldsiedlung 16-18
D-63584 Griindau

Fax: +49 60 51 — 92 20-10

www.asecos.com

Ilhr Fachhandler:
Your partner:

Uw partner:

Votre partenaire :

Su distribuidor:

su richiesta:
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